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Letter Promoting the Circulation of Collotype
Prints of Famous Dynastic Paintings of
Avalokitesvara Bodhisattva
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By Great Master Yin Guang in 1938
English Translated by Brian Chung
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Thousand-handed & Thousand-eyed
Guanyin Bodhisattva image, 1975

S > PNEEEIET 0 AR Countless eons ago, Avalokitesvara Bodhisattva achieved
il - 5EIEABH » Z2EFDEF 1+ > 6 Bodhiand was thereafter honored as the Buddha of Bright and
EEE A o (AL FE S - 228855 Upright Dharma, dwelling perpetually in the Pure Land of Still
85 WOETIERY 0 A4S - B REE  and Lasting Light and forever enjoying true and everlasting
T |IESLRF - Dharma bliss. However, because of his boundless compassion

AR EEEER] > IS > =E  and his vows of unlimited benevolence, he manifests in the
B o MR FL > BCREEZE - 2L nine realms to rescue the suffering and help the needy.

HEMRAE AN E > S HAIFER] He manifests across the myriad Buddha-lands of the ten
ShETRR o FELUMAI S5 EE » BIFR {75  directions, heeding the voices of all who cry out in suffering.
T By A - He has particular affinities with the beings of the Saha world.

P> & » Frei >k - &BEt%E > To those who are without virtuous roots, he encourages them
TiE—E o HIRFITEEER T o BKE  to accrue virtues. To those whose virtues are not yet ripe, he
EH% Al—t - helps ripen them. And to those who are not yet liberated, he

speedily liberates them.
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Moreover, he manifests in myriad forms to speak the Dharma,
and though whatever form he appears as or whatever Dharma he
preaches are all tailored to the unique inclinations of the audience,
the result is the same: Wherever he appears, suffering is alleviated and
joy forthcoming.

In recent years, the moral climate has declined considerably, and in
addition to such man-made calamities are natural disasters—droughts,
floods, and pestilences. Such disasters are the result of the various
evil deeds accrued by everyone over many lifetimes. However, if the
heart can create karma, it can also turn around karma. Therefore, if
we sincerely recite “Homage to Avalokitesvara Bodhisattva” whenever
calamities and disasters dawn upon us, vowing henceforth to walk
the honest path of forgiveness, compassion and true virtue, then
we will certainly receive the merciful protection of the Bodhisattva,
have those disasters dissolved, and all turn dangerous situations into
fortunate ones. Let the individual karma of reciting Avalokitesvara’s
holy name turn around the collective destiny of current and past
lifetimes and thereby reap frequent auspiciousness.

All Buddhas and Bodhisattvas view the sentient beings in Samsara
as their own dear sons and daughters. Thus, they often wish to see
everyone leave suffering and attain bliss. Unfortunately, sentient
beings are deluded and lacking in faith. Therefore, they remain
ignorant of the Buddhas” and Bodhisattvas’ ceaseless compassion. For
example, those who wear a basin over their heads can never admire
the sunny skies despite standing right under it. The fault belongs to
the basin and not the sun.

Fortunately, Upasaka Fei Hui-Mao of Nantung City has long
desired to do something to help people avoid such pains. Thus, he
has arduously accumulated master paintings of Avalokitesvara dating
from the Tang, Song, Yuan, Ming, and Qing dynasties—142 in total.
He intends to produce one thousand collotype reproductions of his
collection for distribution, using only the finest rice paper. He hopes
that all who see them will be brought towards proper faith and will
recite the name of Avalokitesvara, thereby wiping away all manifesting
bad karma and planting virtuous roots of Bodhi.

Moreover, we must understand that the Bodhisattva has no mind,
but is within the minds of all sentient beings. He has not his own
environment, but exists in the surroundings of all sentient beings. To
feel is to connect, and a response occurs without pursuit. This is because
the minds of sentient beings are fundamentally connected with the
Bodhisattva’s. As sentient beings often turn their backs on truth and
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accord with the six kinds of dust, they block this inherent connection. If
they could instead give rise to a single thought of faith, sincerely hold the
Bodhisattva’s name, turn their backs on the six kinds of dust to accord with
truth, turn away from delusion, and return to enlightenment, then there
will be a spontaneous connection. Thus, whenever common people meet
great disasters, they obtain a response as they truly cry for the Bodhisattva.

Furthermore, whenever the Bodhisattva manifests, he is not limited to
forms of the living. He may manifest as the mountains, rivers, and forests,
or as bridges and boats, or as pavilions, houses, walls, and villages, or as
anything the situation demands. He will manifest as whatever it takes to
allow the hopeless to escape and the exposed to find shelter. The various
ways he saves beings are so many that it is hard to recount them all. A
general idea can be had by reading the Odes to Guanyin (EiEARENE),
Records of the Spiritual Responses of Gwmym (BiZFE$%) and the Guanyin
Compassionate Grove Collection (¥ 28/ £E). Thus, whenever man-made
calamities and natural disasters occur in droves, the only solution is to
commit to virtue and recite the holy name of Avalokitesvara Bodhisattva.

Even in times of peace, we must recite it often as well. By doing so, we
reap the five fortunes [health, wealth, virtue, long life, and a peaceful death]
at a minimum, or progress into the realm of the sagely if we are wise—
thereby attaining complete liberation from all suffering in accordance with
the Bodhisattva’s merciful vows.

According to the Lotus Sutra, sentient beings afflicted with lust, hatred,
and ignorance can see their vices recede if they often cherish and recite the
name of Avalokitesvara Bodhisattva. Thus, I hope that all who read this

will often recite. &
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or submissions for review to vbs@drba.org
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Dharma Realm Guan Yin Sagely Monastery
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